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RÉFRIGÉRATEUR INTÉGRABLE 

SCRF482SEF 
NOTICE D’UTILISATION 

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant 
d’utiliser cet appareil. Veuillez conserver ces instructions 

pour toute future référence. 
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CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE 
DOMESTIQUE UNIQUEMENT! 

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant la 
première utilisation et conservez-les pour une référence ultérieure. 

CONSIGNES DE SECURITE 
IMPORTANTES 
Veuillez lire attentivement les 
instructions d'opérations suivantes 
avant de connecter votre nouvel 
appareil, elles contiennent des 
informations importantes sur la sécurité, 
la façon d'utiliser, d'installer et de 
maintenir votre appareil en état de 
fonctionnement. Veuillez garder ces 
instructions pour un usage ultérieur. 
1. Cet appareil peut être utilisé par 

des enfants à partir de 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances à 
condition qu'elles aient été placées 
sous surveillance ou qu'elles aient 
reçu des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute 
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sécurité et qu'elles comprennent les 
dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'usager 
ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sans surveillance. 

2. Avant de brancher l'appareil, 
assurez- vous que la tension de la 
prise secteur à votre domicile 
correspond à celle montrée sur la 
plaque signalétique. 

3. Ne pas endommager le circuit de 
refroidissement. Cet avertissement 
n'est valable que pour les appareils 
dont le circuit de refroidissement 
est accessible par l'utilisateur. 

4. Assurez-vous que l'appareil est 
débranché avant tout nettoyage. 

5. Pour nettoyer cet appareil, utiliser 
un chiffon humide ou bien un 
produit de nettoyage pour les vitres. 
N'employez jamais de détergent ou 
de dissolvant. 

6. Quand le dégivrage a été effectué, 
ou quand le réfrigérateur ne sera 
plus utilisé pendant une certaine 
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durée, nettoyer l'appareil pour 
empêcher la propagation d'odeur. 
Une couche de givre importante 
peut affecter la réfrigération. 

7. Il est recommandé d'utiliser cet 
appareil sans rallonge électrique. 

8. Afin d'assurer une bonne ventilation 
de l'appareil, indispensable pour 
son  fonctionnement, il est 
recommandé d'avoir un 
dégagement (ou espace) minimum 
de 10mm sur les côtés et à l’arrière 
et 20mm sur le dessus. 

9. Ne pas placer de boisson ou plat 
chaud dans l'appareil. 

10. Afin de réduire la consommation 
d'électricité, garder la circulation de 
l'air autour de l'appareil et jeter les 
emballages des aliments avant de 
les mettre dans le réfrigérateur dès 
que cela est possible. 

11. Ne pas y entreposer de matière 
toxique comme de l'éther, le méthanol, 
l'essence, etc., qui sont volatiles et 
peuvent brûler ou exploser. 

12. Ne pas placer de matières 
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inflammables dans le réfrigérateur 
à moins qu'elles aient été 
autorisées par le fabricant. 

13. Refermez la porte après utilisation 
afin d'éviter les perditions de 
température. 

14. Ce produit ne doit pas être utilisé à 
l'extérieur et ne doit pas être 
exposé à la pluie. 

15. L'appareil doit être placé sur une 
surface plane et stable. 

16. L'appareil doit être placé de façon à 
ce que la prise de courant soit 
facilement accessible. 

17. Ne pas poser d'objet lourd sur le 
réfrigérateur et ne pas le mouiller. 

18. Pour éviter tout risque 
d'électrocution n'utilisez jamais cet 
appareil avec les mains humides ou 
pieds nus sur une surface humide. 

19. Ne pas utiliser l'appareil à 
l'extérieur ou dans un endroit 
humide. 

20. Ne pas déplacer l'appareil quand il 
est rempli afin d'éviter le basculement. 

21. Le câble d'alimentation doit être 
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branché sur une prise de terre. 
Ne tirez jamais sur le câble pour 
débrancher l'appareil, saisissez la 
fiche et tirez-la de la prise de 
courant. 

22. Ne soulevez jamais l'appareil par le 
câble d'alimentation. 

23. Maintenez le câble d'alimentation 
loin des surfaces chauffantes. 

24. Ne pas essayer de réparer, régler 
ou remplacer vous-même des 
pièces de cet appareil. En cas de 
dysfonctionnement, contacter le 
service après vente. 

25. Il convient de surveiller les enfants 
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil. 

26. Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après 
vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d'éviter 
tout danger. 

27. Il est recommandé d'examiner 
régulièrement le câble 
d'alimentation pour déceler tout 
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signe de détérioration éventuelle, et 
l'appareil ne doit pas être utilisé si 
le câble est endommagé. 

28. L'appareil est équipé d'une prise de 
terre pour vous protéger 
d'éventuels risques électriques et 
doit être branché sur un socle de 
prise de courant comportant un 
contact de terre. 

29. Les appareils ne sont pas destinés 
à être mis en fonctionnement au 
moyen d'une minuterie extérieure 
ou par un système de commande à 
distance séparé. 

30. MISE EN GARDE : Maintenir 
dégagées les ouvertures de 
ventilation dans l’enceinte de 
l’appareil, dans sa partie extérieure 
ou dans sa structure 
d’encastrement. 

31. MISE EN GARDE : Ne pas 
endommager le circuit de 
réfrigération. 

32. MISE EN GARDE : Ne pas utiliser 
de dispositifs mécaniques ou autres 
moyens pour accélérer le 
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processusde dégivrage, autres que 
ceuxrecommandés par le fabricant. 

33. MISE EN GARDE : Ne pas utiliser 
d'appareils électriques à l'intérieur 
ducompartiment de stockage des 
denrées, à moins qu'ils ne soient du 
type recommandé par le fabricant. 

34. Cet appareil est destiné à un usage 
domestique. 

35. AVERTISSEMENT: Lors du 
positionnement de l’appareil, 
s’assurer que le cordon d’alimentation 
n’est pas coincé ni endommagé. 

36. AVERTISSEMENT: Ne pas placer 
de socles mobiles de prises 
multiples ni de blocs d’alimentation 
portables à l’arrière de l’appareil. 

37. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont 
autorisés à charger et décharger 
des appareils de réfrigération. 

38. Pour éviter la contamination des 
aliments, veuillez respecter les 
instructions suivantes : 
– L'ouverture prolongée de la porte 
peut entraîner une augmentation 
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significative de la température dans 
les compartiments de l'appareil. 
– Nettoyez régulièrement les 
surfaces pouvant entrer en contact 
avec des aliments et des systèmes 
de drainage accessibles. 
– Conservez la viande et le poisson 
crus dans des récipients appropriés 
au réfrigérateur, de sorte qu’ils ne 
soient pas en contact et qu’ils ne 
s’égouttent pas sur d'autres 
aliments. 
– Les compartiments deux étoiles 
pour produits congelés sont 
adaptés à la conservation des 
aliments congelés, au stockage ou 
à la fabrication de glaces et pour la 
fabrication de glaçons. 
– Les compartiments à une, deux et 
trois étoiles ne conviennent pas 
pour la congélation d'aliments frais. 
– Si l'appareil de réfrigération reste 
vide pendant de longues périodes, 
éteignez-le, dégivrez, nettoyez, 
séchez et laissez la porte ouverte 
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pour éviter le développement de 
moisissure dans l'appareil. 
 

39.  Cet appareil frigorifique n'est pas 
adapté à la congélation de denrées 
alimentaires. 
 
40. Durée de stockage des aliments 
surgelés recommandée dans le 
congélateur. Ces durées varient en 
fonction du type d'aliment. Les 
aliments que vous congelez peuvent 
être conservés de 1 à 12 mois 
(minimum à -18°C). 
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41. Lorsque vous congelez des 
aliments frais comportant une « date 
de péremption / limite d'utilisation / 
date de consommation », vous devez 
les congeler avant l'expiration de 
cette date. 
 
42. Vérifiez que les aliments n'ont pas 
déjà été congelés. En effet, les 
aliments congelés qui ont 
complètement décongelé ne doivent 
pas être recongelés. 
 
43. Une fois décongelés, les aliments 
doivent être consommés rapidement. 
 
• Pour éviter l'altération des 
aliments due au transfert de germes : 
Rangez les produits animaux et 
végétaux non emballés séparément 
dans les tiroirs. Ceci s'applique 
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également aux différentes sortes de 
viande. 
• Si les aliments doivent être 
conservés ensemble par manque de 
place : enveloppez-les. 
• Ne conservez jamais les fruits et 
légumes sur un balcon avec de la 
viande ou du poisson. 
 

 
 
Seul un technicien habilité peut 
changer la lampe en cas de panne. 
 
 

Convient pour aliments 
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Frigorigène 

 Danger; risque d’incendie/ 
matières inflammables 
Le gaz frigorigène contenu dans le 
circuit de cet appareil est de 
l’isobutane (R 600a), gaz peu polluant 
mais inflammable. Lors du transport et 
de l’installation de l‘appareil, veiller à 
n’endommager aucune partie du circuit 
frigorifique. 
AVERTISSEMENT: Lors du 
positionnement de l’appareil, s’assurer 
que le cordon d’alimentation n’est pas 
coincé ni endommagé. 
 
AVERTISSEMENT: Ne pas placer de 
socles mobiles de prises multiples ni 
de blocs d’alimentation portables à 
l’arrière de l’appareil. 
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL  

 

 

1. Balconnet de la porte 
2. Porte-bouteilles 
3. Compartiment de congelation 
4. Thermostat 
5. Couvercle du bac à légumes 
6. Clayette en verre 

 

Le réfrigérateur est destiné à la conservation des aliments à court terme. 
Bien que la température puisse être maintenue entre 0-10˚C, il n'est 
pas recommandé de stocker des aliments pendant de longues périodes. 

Comme l'air froid circule dans le réfrigérateur, la température peut 
varier entre les différentes sections. C'est pourquoi les aliments doivent 
être stockés dans des sections différentes selon leur type.  

Les étagères du réfrigérateur peuvent être déplacées en fonction des 
besoins de rangement dans la section réfrigérateur. Pour déplacer 
l'étagère, soulevez la partie avant, puis tirez-la vers l'extérieur. Pour la 
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remettre en place, faites glisser l'étagère dans la fente et abaissez la 
partie avant. 

Thermostat 

 

 

Contrôle de la température 

Les commandes de température de ce réfrigérateur sont simples et 
faciles à utiliser. Pour modifier la température, il suffit d'appuyer sur le 
bouton «Adjust» situé sur le côté droit de l'appareil pour faire défiler les 
réglages 1 à 5. Le réglage le plus chaud étant 1 et le plus froid étant 5. 

Après avoir modifié le réglage de la température, le temps nécessaire 
pour atteindre la nouvelle température dépend de l'importance du 
changement par rapport au réglage précédent. 

Température recommandée : réglage 3 

Compartiment réfrigérateur: différents aliments, en particulier les 
légumes et les fruits, ont des températures de stockage différentes. Le 
temps de stockage est de 1 à 3 jours. 

Compartiment congélateur: 1 ~ 2 ： 1 semaine, 3-7: 3 mois 

Mise en marche et arrêt 

Lorsque le réfrigérateur est connecté à une alimentation électrique, les 
lumières sous les numéros de réglage s'allume, indiquant le réglage 
actuellement utilisé.  

Pour allumer et éteindre l'appareil, il suffit d'appuyer sur la touche 
«Power» située sur le côté gauche de l'appareil et de la maintenir 
enfoncée pendant environ 5 secondes. 
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Décongeler le réfrigérateur 

Le réfrigérateur est à dégivrage automatique. L'eau présente s'écoulera 
du réfrigérateur par le canal situé à l'arrière du réfrigérateur. 

Il est important de garder le canal dégagé à tout moment en utilisant 
l'outil de nettoyage fourni. 

L'eau dégivrée est recueillie dans le bac d'évaporation situé à l'arrière 
de l'appareil et dissipée par évaporation. 

 

Dégivrage du réfrigérateur 

Une accumulation excessive de glace ou de givre dans votre glacière 
entraînera une diminution de l'efficacité et une augmentation potentielle 
de vos factures d'énergie. Nous vous recommandons de dégivrer la 
glacière au moins une fois par an ou chaque fois que l'accumulation de 
glace à l'intérieur est supérieure à ¼ d'un pouce.  

La façon la plus sûre de dégivrer votre glacière est d'éteindre l'appareil 
et de laisser les portes ouvertes jusqu'à ce que toute la glace ait fondu. 
Veillez à placer de vieilles serviettes sur le sol à la base de l'appareil 
pour récupérer l'eau qui s'écoule de l'appareil. Nous vous déconseillons 
d'utiliser des journaux pour récupérer l'eau, car l'encre peut couler et 
ruiner les sols ou les appareils. 

Le fait d'enlever des morceaux de glace/givre pendant le dégivrage 
accélérera le processus. N'utilisez pas d'objets ou d'instruments 
tranchants, de sèche-cheveux ou de pistolet thermique, car ils peuvent 
causer des dommages irréversibles. 

 

 

Installation et ventilation 
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Cet appareil ne doit jamais être installé à proximité de sources de 
chaleur, par exemple des éléments chauffants, des cuisinières ou dans 
des endroits humides. 

- Pour vous assurer que l'appareil est de niveau, vous devez utiliser les 
pieds réglables en hauteur à l'avant de l'appareil 

- Le système de ventilation au bas de l'appareil ne doit pas être bloqué 

- La Fig.1 montre les conditions d'installation de votre appareil. Toutes 
les mesures sont exprimées en millimètres. Une installation incorrecte 
de l'appareil peut entraîner une augmentation des coûts d'exploitation, 
une défaillance prématurée et l'annulation de la garantie fournie avec 
l'appareil. 

 

Montage de la porte décorative  
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Fig. 3 - Montage du support de la porte décorative 

Enlevez le cache décoratif blanc (Fig. 2) en le soulevant vers le haut. 
Obtenez les mesures ci-dessous : 

Dimension B = Mesure à partir de la surface inférieure de l'unité de 
cuisine au bas du support de fixation. 

 

 
 
 
Dimension C = Distance entre la surface de la surface inférieure de 
l'unité de cuisine jusqu'au haut de la porte de l'unité suivante. 

Dévissez et retirez les écrous et les rondelles se trouvant en haut de la 
porte de l'appareil pour retirer le support.  

 

Fig. 4 - Montage du support de la porte décorative 

Soustrayez C de B et mettez le support de fixation (2) en place en 
utilisant cette mesure pour la position verticale et placez-le au centre 
pour la position horizontale. Fixez l'équerre de fixation (2) à l'aide des 
vis (1). 
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Fig. 5 - Montage du support de la porte décorative 

Soustrayez C de B et mettez le support de fixation (2) en place en 
utilisant cette mesure pour la position verticale et placez-le au centre 
pour la position horizontale. Fixez l'équerre de fixation (2) à l'aide des 
vis (1). Repérez les rondelles et vissez les écrous sur les boulons de 
réglage. 
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Fig. 6 - Alignement de la porte décorative 

Fermez la porte et vérifiez l'alignement avec les autres portes de l'unité.  

Ajustez la porte décorative en vissant ou dévissant les boulons de 
réglage pour le réglage vertical et à l'aide des fentes du support de 
fixation pour  

autres directions. Verrouillez les vis en place comme indiqué dans la 
Fig. 6. 
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Montage des fixations du socle de la porte décorative 

La porte de l'appareil étant ouverte, repérez les supports de fixation du 
socle métallique de la porte décorative et vissez les fixations à la porte 
décorative. Vous devrez peut-être retirer et remettre en place ces 
supports en fonction de la porte décorative utilisée. 

Mise en place du cache décoratif 

Remontez le cache décoratif que vous avez retiré dans un premier 
temps sur le support de fixation de la porte décorative. 

Vérifiez que l'ensemble de la porte fonctionne sans problème et que le 
joint de porte du réfrigérateur soit toujours étanche. 

 

Inverser la porte du réfrigérateur 

Nous vous recommandons de demander l'aide d'une autre personne 
pour soutenir les portes pendant cette opération. 

1. Ouvrez la porte. 

2. Retirez avec précaution les caches blancs du côté où vous voulez 
mettre les charnières. 

3. Desserrez les vis qui maintiennent les charnières du réfrigérateur et 
retirez la porte. 

4. Retirez les vis qui fixent les charnières à la porte. 

5. Placez la porte dans un endroit sûr où elle ne risque pas de causer 
ou de recevoir des dommages. 

6. Déplacez les charnières dans leurs coins opposés comme indiqué 
sur la figure 7. 

7. Replacez la porte sur les charnières. Ne retournez pas la porte. 

8. Insérez les caches (3) du côté opposé dans les trous exposés. 

9. Assurez-vous que le joint de la porte est correct. 
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Veiller à ce que les portes soient correctement scellées : 

Il est normal que le joint soit comprimé après l'inversion de la porte. 
Lorsque la porte est fermée, utilisez un sèche-cheveux pour dilater le 
joint et remplir l'espace entre la porte et le corps de l'appareil. Veillez à 
ne pas utiliser le sèche-cheveux trop près de l'appareil, ce qui pourrait 
endommager le joint. Une distance d'environ 10 cm devrait suffire. Une 
fois l'opération terminée, laissez le joint et la porte refroidir avant de les 
toucher. Le joint restera alors en place. 

 

Inverser la porte du congélateur 

Retirez la pièce inférieure de la charnière (entourée à la figure 10) en 
retirant les deux vis qui la maintiennent en place. La porte commencera 
à s'abaisser une fois que vous l'aurez enlevée, alors faites attention. 
Placez la porte dans un endroit sûr et retirez la charnière inférieure. 
Retirez avec précaution les caches blancs du côté opposé. Placez-les 
dans les anciens trous de positionnement des charnières. Retirez la 
gâche du loquet de la porte (Fig. 11) et reflète sa position sur le côté 
opposé de la Fig.10. 
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Remonter la porte dans la nouvelle position, en veillant à ce que la 
charnière supérieure pivote sur le La porte s'ouvre sur la niche dans le 
haut du réfrigérateur. Verrouillez la porte sur la gauche et placez la 
charnière inférieure dans sa nouvelle position. Vérifiez que la porte du 
réfrigérateur fonctionne correctement et procédez aux réglages 
nécessaires. 

 



24 
 

RECOMMANDATIONS PRATIQUES 
 
Placez les aliments sur les étagères de manière homogène pour 
permettre à l'air de bien circuler et de les refroidir. 

- Évitez tout contact entre les aliments et les parois extrêmes du 
compartiment du réfrigérateur. 

- N'introduisez pas d'aliments chauds car ils peuvent entraîner la 
détérioration des aliments existants et augmenter la consommation 
d'énergie. 

- Retirez les emballages des aliments avant de les introduire. 

- Ne mettez pas les aliments dans la vaisselle ou d'autres récipients, 
sauf s'ils ont été préalablement lavés. 

- Ne pas obstruer les ouvertures du ventilateur d'air froid avec des 
aliments. 

- Ne couvrez pas l'étagère en verre du bac à légumes pour permettre 
une bonne circulation de l'air. 

- En cas de panne de courant prolongée, gardez les portes fermées afin 
que les aliments restent froids le plus longtemps possible. 

- L'installation de l'appareil dans un endroit chaud et humide, avec des 
ouvertures de porte fréquentes et le stockage de grandes quantités de 
légumes, peut provoquer la formation de condensation et affecter les 
performances de l'appareil lui-même. 

- Pour éviter une consommation d'énergie excessive, l'ouverture 
fréquente ou prolongée des portes n'est pas recommandée. 

 
Déballage 
 

Contrôlez tous les éléments fournis. Effectuez un contrôle par rapport 
au bordereau d'emballage. Contactez le distributeur local si vous 
constatez des différences. Assurez une place appropriée à votre 
réfrigérateur. 
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* Gardez le réfrigérateur toujours en position verticale pendant les 
déplacements. S'il est nécessaire de l'incliner, l'inclinaison ne doit pas 
dépasser 45 degrés. Dans le cas contraire l'appareil pourrait subir des 
dommages qui ne se limiteraient pas à compromettre les perfor-mances 
de réfrigération. 

* Pour éviter des dommages au produit ou aux personnes, le 
réfrigérateur doit être déballé par deux personnes après avoir été mis 
dans l'endroit choisi préalablement. 

* Avant l'installation, vérifiez que le réfrigérateur ne présente pas de 
dommages extérieurs visibles. 

* Ne soulevez pas le réfrigérateur en le prenant par le dessus pour 
éviter tout dommage. 

* Ne mettez pas le réfrigérateur en marche s'il est endommagé. 
Nettoyez le réfrigérateur avant l'utilisation. (Veuillez consulter la section 
"Nettoyage") 

Période d'inactivité Après avoir mis en place et nettoyé le réfrigérateur, 
laissez-le reposer pendant au moins 30 minutes avant de le brancher 
sur le secteur d'alimentation. 

UTILISATION 
Avant la première utilisation, nettoyez tous les éléments du réfrigérateur avec 
un chiffon doux imbibé dans de l'eau tiède et un détergent doux. Rincez-les 
soigneusement avec de l'eau propre et séchez-les avec un chiffon sec. 

Remarque: Les parties électriques du réfrigérateur peuvent être nettoyées 
uniquement avec un chiffon sec. 

CONTROLE DE LA TEMPERATURE 
Les températures dans le compartiment de réfrigération et le compartiment 
de congélation sont contrôlées par le thermostat situé en haut du 
compartiment de réfrigération. 
Tournez le bouton du thermostat pour régler la température à l'intérieur du 
réfrigérateur. Il y a 5 réglages de la température sur le thermostat: de 
«0» à «5». Le premier réglage «0» signifie «ARRET» tandis que le 5ème 
réglage «5» indique la température la plus basse dans le réfrigérateur. 
Tournez le bouton du thermostat de la position « 1» à «5», la température 
diminue graduellement. 
Réglez le bouton du thermostat sur la position «3» pendant l'utilisation 
normale. 
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Pour les appareils frigorifiques avec une classe climatique : 

- tempérée étendue (SN) : cet appareil frigorifique est destiné à être 
utilisé à des températures ambiantes comprises entre 10° C et 32° C ; 

- tempérée (N) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16° C et 32° C ; 

- subtropicale (ST) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à 
des températures ambiantes comprises entre 16° C et 38° C ; 

- tropical (T) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16° C et 43° C ; 

Signification de l'étiquetage* des congélateurs 
 

 Les congélateurs 1- (*), 2- (**), et 3 étoiles (***) ne conviennent 
pas pour congeler des aliments frais. 

 
 Les congélateurs 2 étoiles (**) et 3 étoiles (***) conviennent pour 

stocker des aliments surgelés (pré-congelés) et de la glace ou pour 
faire de la glace et des glaçons. 

 

COMPART
IMENTS 

ÉTOI
LES 
(*) 

TEMPERA
TURE DE 

STOCKAG
E CIBLE 

ALIMENTS APPROPRIES 

CONGELA
TEUR (***)* ≤ -18 0C  

 Convient aux fruits de mer 
(poissons, crevettes, crustacés), 
eau douce et produits carnés.  

 Durée de conservation 
recommandée : 3 mois 

 
 Convient pour congeler des 

aliments frais 

CONGELA
TEUR *** ≤ -18 0C 

 Convient aux fruits de mer 
(poissons, crevettes, crustacés), 
eau douce et produits carnés.  

 Durée de conservation 
recommandée : 3 mois 

 
 Ne convient pas pour congeler 

des aliments frais. 
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CONGELA
TEUR ** ≤ -12 0C 

 Convient aux fruits de mer 
(poissons, crevettes, crustacés), 
eau douce et produits carnés.  

 Durée de conservation 
recommandée : 2 mois 

 
 Ne convient pas pour congeler 

des aliments frais. 

CONGELA
TEUR * ≤ -6 0C 

 Convient aux fruits de mer 
(poissons, crevettes, crustacés), 
eau douce et produits carnés.  

 Durée de conservation 
recommandée : 1 mois 

 
 Ne convient pas pour congeler 

des aliments frais. 

0* - 
COMPARTI

MENT 
- -6 0C - 0 

0C 

 Convient aux produits à base de 
viande fraîche (porc, bœuf, 
poulet, etc.) et aux aliments 
transformés consommés ou 
transformés le jour même ou dans 
les trois jours suivant le stockage 
(max.).  

 
 Ne convient pas pour congeler 

des aliments ou pour conserver 
des aliments surgelés. 

 

 

ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR 
Ce symbole ci-dessous indique l'emplacement de la zone la plus froide 
dans votre réfrigérateur. Cette zone est délimitée près du ventilateur, et en 
haut par le symbole ou bien par la clayette positionnée à la même hauteur. 
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Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez à ne pas modifier 
le positionnement de cette clayette. 

Installation de l'indicateur de température 
Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un 
indicateur de température (livré dans le sachet de la notice) qui permettra 
de contrôler la température moyenne dans la zone la plus froide. 

AVERTISSEMENT:  Cet  indicateur  est  seulement  prévu  pour  être  utilisé 
avec votre réfrigérateur. Veillez à ne pas l'utiliser dans  un  autre 
réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n'est pas identique), ou pour 
une autre utilisation. 

Vérification de la température dans la zone la plus froide 
Une fois que l'installation de l'indicateur de température  est  réalisée, vous 
pourrez vérifier régulièrement que la température de la zone la plus froide 
est correcte. Le cas échéant, ajustez le thermostat en conséquence comme 
indiqué précédemment. La température intérieure du réfrigérateur est 
influencée par plusieurs facteurs tels que la température ambiante de la 
pièce, la quantité d'aliments stockés et la fréquence d'ouverture de la porte. 
Prenez ces facteurs en compte lors du réglage de la température. 
Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et 
notamment dans la zone la plus froide, veillez à ce que l'indicateur de 
température apparaisse «OK». 

 

Si "OK" n’apparaît pas, cela signifie que la température est trop élevée. 
Réglez le thermostat sur une position supérieure. Attendez au mois 12 
heures avant de réajuster le thermostat. Après le chargement des denrées 
fraîches dans l'appareil ou après les ouvertures répétées (ou ouverture 
prolongée) de la porte, il est normal que l'inscription «OK» n'apparaisse pas 
dans l'indicateur de température. 
 
CONSERVATION DES ALIMENTS 
• Comment utiliser le compartiment de congélation? 

Placez les aliments frais tels que le poisson, la viande dans le 
compartiment de congélation afin de préserver leurs goûts et leurs 
nutriments. 
Emballez les aliments qui doivent être congelés dans une feuille 
d'aluminium ou dans des boîtes en plastique hermétiques. 

OK 
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Ne mettez pas des aliments frais en contact direct avec d'autres 
aliments déjà congelés. 
Si vous achetez des aliments surgelés, veuillez à les conserver dans le 
compartiment de congélation le plus vite possible. 
Ne recongelez jamais un produit décongelé. 

• Comment utiliser le compartiment de réfrigération? 
Les œufs et les bouteilles doivent être placés dans les emplacements 
réservés à cet effet. 
Les légumes et les fruits doivent être mis dans le bac à légumes. 
Les bocaux doivent être placés dans les balconnets de la porte du 
réfrigérateur. 
Autres aliments périssables ou qui peuvent dégager une mauvaise 
odeur dans le réfrigérateur, doivent être emballés séparément. 

• Mise en place des aliments 
Veillez à ne pas placer excessivement des aliments dans le 
réfrigérateur. Les aliments doivent être enveloppés séparément dans 
une feuille d'aluminium ou dans les boîtes en plastique hermétiques. 
Afin d'économiser la consommation énergétique, ne placez pas les 
aliments chauds dans le réfrigérateur. 
Attendez jusqu'à ce qu'ils soient bien refroidis avant de les conserver. 
Ne placez jamais de légumes ou de fruits dans le compartiment de 
congélation. 

 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
• L'appareil devrait être nettoyé au moins une fois par mois. 
• Avant le nettoyage, veillez à éteindre et débrancher l'appareil. 
• Retirez tous les accessoires. Lavez-les à l'eau tiède additionnée d'un 

détergent doux (produit vaisselle par exemple), rincez à l'eau javellisée et 
séchez soigneusement. 

• Essuyez l'intérieur et l'extérieur du réfrigérateur avec un chiffon humide et 
doux. 

• Si l'appareil est trop sale, nettoyez-le avec un chiffon doux trempé d'un 
peu de détergent doux, rincez l'appareil soigneusement et séchez-le avec 
un chiffon doux. 

Si vous devez partir en vacances ou ne pas utiliser l'appareil pendant une 
longue période, veuillez procéder comme suit: 
• Eteignez l'appareil et débranchez-le de la prise de courant. 
• Retirez tous les aliments. 
• Nettoyez et séchez l'intérieur de l'appareil en suivant les instructions 

susmentionnées. 
• Laissez la porte de l'appareil ouverte afin d'éviter toute mauvaise odeur. 
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Nettoyage 
Avant le nettoyage, veillez à éteindre et débrancher l'appareil. 
Utilisez un chiffon doux trempé de l'eau ou de détergent non abrasif  pour 
nettoyer l'appareil. Puis retirez l'humidité avec un chiffon doux et sec. 
Pensez à nettoyer le bac de récupération de l'eau situé à l'arrière, au 
dessus du couvercle en verre. 

 

DEPANNAGE 

Symptôme Raison Solution 

 
L’appareil 
ne 
fonctionne 
pas 

 
Pas d'alimentation 
électrique 

Assurez-vous que l'appareil est 
bien branché et que la prise 
murale fonctionne normalement 

Le fusible a sauté. Remplacez le fusible 
 

L’appareil 
fait 
beaucoup 
de bruit 

L'appareil n'est pas 
parallèle au sol. 
L'appareil est trop 
proche du mur ou les 
accessoires intérieurs 
du réfrigérateur sont 
mal placés. 

Stabilisez la base du réfrigérateur 
en réglant la positon des pieds. 
Eloignez l'appareil du mur. 
Placez correctement les 
accessoires intérieurs du 
réfrigérateur. 

 
 
 

L'appareil 
n'atteint 
pas la 
températur
e e 
désirée. 

La porte est ouverte trop 
souvent ou a été laissée 
ouverte longtemps. 

Fermez la porte et ne 
l’ouvrez pas trop 
fréquemment. 

Le réfrigérateur est 
trop proche du mur. 

Eloignez l'appareil du mur pour 
assurer une bonne. 

Le réfrigérateur est 
trop plein. 

Retirez des aliments de 
l'appareil. 

 
La température est mal 
réglée. 

Tournez le bouton du 
thermostat sur la positon 
«3» ou plus. 

 
L’appareil 
dégage de 

Des aliments ont 
périmé à l’intérieur du 
réfrigérateur. 

Jetez les aliments périmés et 
emballez les autres aliments. 
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mauvaises 
odeurs. L’intérieur de l’appareil à 

besoin d’être nettoyé. 
Nettoyez l'intérieur de 
l'appareil. 

 

Si votre appareil montre d'autres symptômes que ceux décrit ci-dessus, 
veuillez appeler le service après-vente agréé du magasin ou le revendeur. 

Les symptômes suivants ne sont pas de pannes: 
1. Le bruit du liquide réfrigérant qui circule dans les tuyaux peut être 

entendu, cela est normal. 
2. L'humidité sur la surface extérieure de l'appareil durant les saisons 

humides n'est pas un problème, il suffit de passer un chiffon doux 
et sec sur les surfaces. 

3. Le compresseur et le condenseur peuvent chauffer davantage 
durant les périodes de forte chaleur. 

4. Le cadre de la porte est un peu chaud, cela signifie que le 
condenseur fonctionne pour évacuer l'humidité de l'air. 

 

SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

FICHE TECHNIQUE RELATIVE AU RÈGLEMENT SUR L'ÉTIQUETAGE 
ÉNERGÉTIQUE: 1060/2010/EU 

Marque: SCHNEIDER 

Référence commerciale:  SCRF482SEF 

Modèle: TR-16BUEAA 
Catégorie de l’appareil réfrigérant: 7, Réfrigérateur-congélateur 
Classe d’efficacité énergétique: A+ 
Consommation d’énergie : 173 kWh par an, calculée sur la base du résultat obtenu 
pour 24 heures dans des conditions d’essai normalisées. La consommation 
d’énergie réelle dépend des conditions d’utilisation et de l’emplacement de 
l’appareil. 

Capacité utile du réfrigérateur (l) 95 
Capacité utile du congélateur (l) 16  
No Frost (Sans givre) OUI 
Courant nominal 0.8A 
Classe climatique : N-ST 
Classe climatique: N-ST. Cet appareil est prévu pour fonctionner à une température 
ambiante comprise entre 16°C et 38°C. 

Niveau sonore en dB(A) re 1 pW : 40dB 
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Type d'installation : Encastrable 
Gaz réfrigérant: R600a (30g) 
Isolant: Cyclopentane 

 

FICHE TECHNIQUE RELATIVE AU RÈGLEMENT SUR L'ÉTIQUETAGE 
ÉNERGÉTIQUE: 2019/2016/UE 

La fiche d'information sur le produit selon le règlement UE n ° 2019/2016 
L'étiquetage énergétique des appareils frigorifiques se trouve sous l'URL ou le 
code QR indiqué sur l'étiquette énergétique 

URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/387936 

Relation entre l’étiquette énergétique 1060/2010/UE et la nouvelle 
étiquette énergétique 2019/2016/UE  

L’étiquette actuelle 1060/2010/UE utilise le système d’étiquetage A+++/D, 
devenu moins efficace. L’échelle mixte de l’étiquette comportant de 
nombreux « + » n’est plus transparente et la majorité des produits sont déjà 
dans les 2 à 3 premières classes aujourd’hui. 

Par conséquent, l’Union européenne a révisé et optimisé l’étiquette en 
fonction des besoins des utilisateurs. La nouvelle étiquette énergétique 
2019/2016/UE contiendra uniquement les classes énergétiques A à G. Les 
niveaux des classes seront régulièrement mis à jour.  

Quelles sont les principales différences entre l’ancienne et la nouvelle 
étiquette ? 

Une échelle uniforme de A à G est utilisée pour tous les produits. Il n’y aura 
plus d’extension aux classes A+. 

 Le coin supérieur droit de l’étiquette contient un code QR qui procure un lien 
direct vers la base de données d’étiquettes de la Commission européenne, 
assurant la transparence et facilitant la surveillance des marchés par les 
autorités nationales.  

La consommation énergétique des produits est indiquée de manière plus 
visible et uniforme dans la section centrale de l’étiquette.  

https://www.schneiderconsumer.com/fr/categorie-produit/gros-electromenager/refrigerateur/?f=cGFfcmVmcmlnZXJhdGV1ci1wb3NlLTI2NjE=
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La partie inférieure de l’étiquette contient différents pictogrammes qui 
informent sur certaines caractéristiques du produit. Plusieurs pictogrammes 
sont identiques à ceux de l’ancienne étiquette, certains ont été révisés et 
quelques-uns ont été nouvellement ajoutés. 

Pourquoi existe-t-il des différences de valeurs entre l’ancienne et la 
nouvelle étiquette ? 

- Les méthodes de mesure du volume, du bruit et de la 
consommation énergétique sont modifiées afin de 
correspondre aux habitudes des consommateurs et sont 
plus précises pour refléter la consommation énergétique 
quotidienne. 

 
Garantie du produit et pièces de rechange disponibles  

Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du 
Service à la clientèle est gratuite. La durée minimale de la garantie (garantie 
du fabricant pour les consommateurs privés) dans l'Espace Economique 
Européen est de 2 ans selon les termes de garantie applicable au lieu.  Les 
conditions de garantie n'affectent pas les autres droits ou réclamations 
détenus par vous-même en vertu de la législation locale.  

Des informations détaillées sur la période de garantie et les conditions de 
garantie dans votre pays sont disponibles auprès du service à la clientèle, de 
votre revendeur ou de notre site Web.  

Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive 
écoconception correspondante peuvent être obtenues auprès du service à la 
clientèle pendant une période d'au moins 4 ans à compter de la date de mise 
sur le marché de votre appareil dans l'Espace économique européen.   

Pour plus de spécifications techniques sur l'agent de réparation et pour 
commander des pièces de rechange, veuillez vous rendre sur: 
https://www.schneiderconsumer.com 

 

 

https://www.schneiderconsumer.com/
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EXCLUSIONS DE GARANTIE : 
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou 
les dommages résultant de : 
(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ; 
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des aliments ou 

des liquides et dus à la corrosion provoquée par la rouille ou de présence 
d'insectes; 

(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou 
réparation non autorisés; 

(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux 
instructions concernant le produit ou branchement à une tension incorrecte ; 

(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou approuvés par le fabricant. 
La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou 
du numéro de série du produit. 
 

MISE AU REBUT 
La directive Européenne 2012/19/UE sur les Déchets des 
Equipements Electriques et Electroniques (DEEE), exige que les 
appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux 
normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent 
être collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération 
et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire 
l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 

Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour 
rappeler les obligations de la collecte séparée. Les consommateurs devront 
contacter les autorités locales ou leur revendeur concernant la démarche à 
suivre pour l'enlèvement de leur appareil. 

Informations sur la signification du marquage de conformité   

Le marquage CE indique que le produit répond aux principales exigences des 
Directives Européenne 2014/35/UE (Basse Tension), 2014/30/UE 
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(Compatibilité Electromagnétique), 2011/65/UE (Réduction de l'emploi de 
certaines substances dangereuses dans les EEE). 

THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR DOMESTIC 
USE ONLY! 

Please read all instructions carefully before first use and save 
them for future reference. 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 
Please read the following operating 
instructions carefully before 
connecting your new device, they 
contain important information on 
safety, how to use, install and keep 
your device in working order. Please 
keep these instructions for future 
reference. 
1. This appliance can be used by 

children from 8 years of age and 
by people with reduced physical, 
sensory or mental capacities or a 
lack of experience and knowledge, 
provided that they have been 
placed under supervision or that 
they have been given instructions 
for the safe use of the device and 
understand the dangers involved. 



36 
 

Children must not play with the 
device. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

2. Before plugging in the appliance, 
make sure that the voltage of the 
mains socket in your home 
matches that shown on the rating 
plate. 

3. Do not damage the cooling 
system. This warning is only valid 
for devices whose cooling circuit is 
accessible by the user. 

4. Make sure the appliance is 
unplugged before cleaning. 

5. To clean this appliance, use a 
damp cloth or glass cleaner. Never 
use detergent or solvent. 

6. When defrosting has been carried 
out, or when the refrigerator 
ceases to be used, clean the 
appliance to prevent the spread of 
odor. Too much gel can affect 
refrigeration. 

7. It is recommended to use this 
appliance without an electrical 
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extension. 
8. In order to ensure good ventilation 

of the appliance, which is essential 
for its correct operation, it is 
recommended to have a minimum 
clearance (or space) of 10mm on 
the sides and at the back and 
20mm on the top. 

9. Do not place any hot food or drink 
in the appliance. 

10. In order to save electricity 
consumption, keep air circulation 
around the appliance and discard 
food wrappers before putting them in 
the refrigerator as soon as possible. 
11. Do not store toxic materials 
such as ether, methanol, gasoline, 
etc., which are volatile and can burn 
or explode. 
12. Do not place flammable 
materials in the refrigerator unless 
they have been authorized by the 
manufacturer. 
13. Close the door after use to 
prevent loss of temperature. 
14. This product should not be 
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used outdoors and should not be 
exposed to rain. 
15. The device must be placed on 
a flat and stable surface. 
16. The appliance must be 
positioned so that the socket is 
easily accessible. 
17. Do not place heavy objects on 
the refrigerator and do not wet it. 
18. To avoid the risk of electric 
shock, never use this apparatus with 
wet hands or bare feet on a wet 
surface. 
19. Do not use the device 
outdoors or in a humid place. 
20. Do not move the device when 
it is full to avoid tipping. 
21. The power cable must be 
plugged into an earthed outlet. 
22. Never pull on the cable to 
disconnect the appliance, grasp the 
plug and pull it from the socket. 
23. Never lift the device by the 
power cable. 
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24. Keep the power cable away 
from heated surfaces. 
25. Do not attempt to repair, 
adjust or replace any part of this 
appliance yourself. In the event of a 
malfunction, contact the after-sales 
service. 
26. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with 
the appliance. 
27. If the power cable is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its after-sales service 
or persons with similar qualifications 
in order to avoid any danger. 
28. It is recommended that the 
power cable be examined regularly 
for any signs of damage, and the 
device should not be used if the 
cable is damaged. 
29. The device is equipped with 
an earthed plug to protect you from 
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any electrical risks and must be 
connected to a socket outlet with an 
earth contact. 
30. The devices are not intended 
to be operated by means of an 
external timer or by a separate 
remote control system. 
31. CAUTION: Keep the 
ventilation openings in the enclosure 
of the appliance, in its exterior part 
or in its built-in structure clear. 
32. CAUTION: Do not damage 
the refrigeration circuit. 
33. CAUTION: Do not use 
mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by 
the manufacturer. 
34. CAUTION: Do not use 
electrical appliances inside the food 
storage compartment, unless they 
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are of the type recommended by the 
manufacturer. 
35. This device is intended for 
use in domestic applications. 
36. WARNING: When positioning 
the device, make sure that the 
power cord is not pinched or 
damaged. 
37. WARNING: Do not place 
multiple outlet mobile bases or 
portable power supplies on the back 
of the device. 
38. Children aged 3 to 8 are 
allowed to load and unload 
refrigeration devices. 
39. To avoid contamination of 
food, please observe the following 
instructions: 
40. Prolonged opening of the door 
may cause a significant increase in 
temperature in the compartments of 
the appliance. 
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41. Regularly clean surfaces that 
may come into contact with food 
and accessible drainage systems. 
42. Store raw meat and fish in 
suitable containers in the 
refrigerator, so that they do not 
come into contact with and do not 
drip on other foods. 
43. The two star compartments 
for frozen products are suitable for 
storing frozen food, storing or 
making ice cream and for making 
ice cubes. 
44. The one, two and three star 
compartments are not suitable for 
freezing fresh food. 
45. If the refrigeration appliance is 
left empty for long periods of time, 
turn it off, defrost, clean, dry and 
leave the door open to prevent mold 
growth in the appliance. 
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46. This refrigeration appliance is 
not suitable for freezing foodstuffs. 
 
47. Recommended storage time 
for frozen foods in the freezer. 
These times vary depending on the 
type of food. Foods that you freeze 
can be stored for 1 to 12 months 
(minimum at -18 ° C). 

 
 

When freezing fresh foods with an 
“best before / best before / best date” 
date, you must freeze them before that 
date expires. 
 
Check that the food has not already 
been frozen. This is because frozen 
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foods that have thawed completely 
should not be refrozen. 
 
Once thawed, food should be eaten 
quickly. 
 
• To prevent spoilage of food due to 
transfer of germs: Store unpackaged 
animal and plant products separately 
in drawers. This also applies to 
different kinds of meat. 
• If food must be kept together due to 
lack of space: wrap it. 
• Never store fruits and vegetables on 
a balcony with meat or fish. 

 
 
Only an authorized technician can 
change the lamp in case of failure. 
 

 Suitable for food 
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Refrigerant 
 

 Danger; risk of fire / 
flammable materials 
The refrigerant gas contained in the 
circuit of this device is isobutane (R 
600a), a low-polluting but flammable 
gas. When transporting and installing 
the appliance, take care not to 
damage any part of the refrigeration 
circuit. 
 
WARNING: When positioning the 
appliance, make sure that the power 
cord is not trapped or damaged. 
WARNING: Do not place multiple 
outlet mobile bases or portable power 
supplies on the back of the device. 
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 

 

 

1. Door shelf 

2. Bottle holder 

3. Freezer compartment 

4. Thermostat 

5. Crisper cover 

6. Glass shelf 

The refrigerator is intended for short-term food storage. Although the 
temperature can be maintained between 0-10˚C, it is not recommended 
to store food for long periods of time. 

As cold air circulates in the refrigerator, the temperature may vary 
between different sections. That is why foods should be stored in 
different sections depending on their type. 

The refrigerator shelves can be moved according to the storage needs 
in the refrigerator section. To move the shelf, lift the front part, then pull 
it out. To replace it, slide the shelf into the slot and lower the front part. 
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Thermostat 

 

Temperature control 

The temperature controls on this refrigerator are simple and easy to use. 
To modify the temperature, simply press the “Adjust” button on the right 
side of the appliance to scroll through settings 1 to 5. The hottest setting 
being 1 and the coldest being 5. 

After changing the temperature setting, the time it takes to reach the 
new temperature depends on how large the change is from the previous 
setting. 

Recommended temp. setting: 3 

Refrigerator compartment: Different foods, especially vegetables and 
fruits, have different storage temperatures. Storage time is 1 to 3 days. 

Freezer compartment: 1 ~ 2 ： 1 week, 3-7: 1 month 

Switching on and off 

When the refrigerator is connected to a power supply, the lights under 
the setting numbers will illuminate, indicating the setting currently in use. 

To turn the device on and off, simply press the "Power" button located 
on the left side of the device and hold it down for about 5 seconds. 

 

Defrost the refrigerator 

The refrigerator is automatically defrosted. Any water created will drain 
from the refrigerator through the channel on the back of the refrigerator. 
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It is important to keep the canal clear at all times by using the cleaning 
tool provided. 

The defrosted water is collected in the evaporation pan located at the 
rear of the device and dissipated by evaporation. 

 

Defrosting the refrigerator 

Excessive build-up of ice or frost in your cooler will cause decreased 
efficiency and potentially increase your energy bills. We recommend 
that you defrost the cooler at least once a year or whenever the ice 
buildup inside is more than ¼ of an inch. 

The safest way to defrost your cooler is to turn off the unit and leave the 
doors open until all the ice has melted. Be sure to place old towels on 
the floor at the base of the unit to catch any water that drains from the 
unit. We do not recommend using newspapers to catch water as the ink 
can leak out and ruin floors or appliances. 

Removing chunks of ice / frost during defrosting will speed up the 
process. Do not use any sharp objects or instruments, hair dryer or heat 
gun, as they can cause irreversible damage. 

 

Installation and ventilation 

This appliance must never be installed near sources of heat, for 
example heating elements, stoves or in humid places. 

- To make sure the appliance is level, you should use the height 
adjustable feet on the front of the appliance 

- The ventilation system at the bottom of the device must not be 
blocked 

- Fig. 1 shows the installation conditions for your appliance. All 
measurements are expressed in millimeters. Improper installation 
of the device may result in increased operating costs, premature 
failure and void the warranty provided with the device. 
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Installation of facade doors 
 
Fig. 3 - Mounting the decorative door support 
Remove the white decorative cover (Fig. 2) by lifting it upwards. 
Get the measurements below: 
Dimension B = Measure from the bottom surface of the kitchen 
unit to the bottom of the mounting bracket. 
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Dimension C = Measure from the bottom surface of the kitchen unit to 
the top of the door of the next unit. 

Unscrew and remove the nuts and washers from the top of the 
appliance door to remove the bracket.

 

 

Fig. 4 - Mounting the decorative door support 

Subtract C from B and put the mounting bracket (2) in place using this 
measurement for the vertical position and place it in the center for the 
horizontal position. Secure the fixing bracket (2) with the screws (1).
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Fig. 5 - Mounting the decorative door support 

Subtract C from B and put the mounting bracket (2) in place using this 
measurement for the vertical position and place it in the center for the 
horizontal position. Secure the fixing bracket (2) with the screws (1). 
Locate the washers and screw the nuts onto the adjustment bolts.

 
 

Fig. 6 - Alignment of the decorative door 

Close the door and check alignment with the other doors on the unit. 
Adjust the decorative door by screwing or unscrewing the adjustment 
bolts for vertical adjustment and using the slots in the mounting bracket 
for 
other directions. Lock the screws in place as shown in Fig. 6.
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Fitting the decorative door plinth fixings 

With the appliance door open, locate the decorative door metal base 
mounting brackets and screw the brackets to the decorative door. You 
may need to remove and replace these brackets depending on the 
decorative door being used. 

Attaching the decorative cover 

Refit the decorative cover that you removed first on the decorative door 
mounting bracket. 

Check that the entire door is functioning without problem and that the 
refrigerator door seal is still tight. 

Reverse the refrigerator door 
 
We recommend that you enlist the help of another person to 
support the doors during this operation. 
1. Open the door. 
2. Carefully remove the white covers from the side where you 
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want to put the hinges. 
3. Loosen the screws that hold the refrigerator hinges and remove 
the door. 
4. Remove the screws that secure the hinges to the door. 
5. Place the door in a secure location where it is not likely to 
cause or receive damage. 
6. Move the hinges to their opposite corners as shown in Figure 7. 
7. Replace the door on the hinges. Don't turn the door. 
8. Insert the covers (3) on the opposite side into the exposed 
holes. 
9. Make sure the door seal is correct. 
 

 
Make sure the doors are properly sealed: 

It is normal for the seal to be compressed after reversing the door. 
When the door is closed, use a hair dryer to expand the gasket 
and fill the space between the door and the body of the appliance. 
Be careful not to use the hair dryer too close to the appliance, 
which could damage the seal. A distance of about 10 cm should 
suffice. When finished, allow the gasket and door to cool before 
touching them. The seal will then remain in place. 

Reverse the fridge door 

Remove the bottom piece of the hinge (circled in Figure 10) by 
removing the two screws that hold it in place. The door will start to 
lower once you remove it, so be careful. Place the door in a safe 
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location and remove the bottom hinge. Carefully remove the white 
covers from the opposite side. Place them in the old hinge 
positioning holes. Remove the strike from the door latch (Fig. 11) 
and reflect its position on the opposite side of Fig.10. 

Reassemble the door in the new position, making sure that the 
top hinge swings on the door. The door opens to the niche in the 
top of the refrigerator. Lock the door on the strike and place the 
lower hinge in its new position. Check that the refrigerator door is 
functioning properly and make any necessary adjustments.
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PRACTICAL RECOMMENDATIONS 
 

Place the food on the shelves evenly to allow the air to circulate well 
and to cool it. 

- Avoid any contact between food and the extreme walls of the 
refrigerator compartment. 

- Do not introduce hot foods as they can spoil existing foods and 
increase energy consumption. 

- Remove the food packaging before inserting it. 
- Do not put food in dishes or other containers, unless they have 

been washed beforehand. 
- Do not block the openings of the cold air fan with food. 
- Do not cover the glass shelf of the vegetable drawer to allow good 

air circulation. 
- In the event of a prolonged power failure, keep the doors closed so 

that the food stays cold as long as possible. 
- Installing the appliance in a hot and humid place, with frequent door 

openings and storage of large quantities of vegetables, may cause 
condensation to form and affect the performance of the appliance itself. 

- To avoid excessive energy consumption, frequent or prolonged 
opening of the doors is not recommended. 
 
Unpacking Remove all packing material. 

Check all the items provided. Check against the packing slip. Contact 
the local distributor if you notice any differences. Secure a suitable 
place for your refrigerator. 

* Always keep the refrigerator in an upright position when moving. If it is 
necessary to tilt it, the tilt should not exceed 45 degrees. Otherwise the 
appliance may suffer damage which is not limited to compromising the 
refrigeration performance. 

* To avoid damage to the product or to people, the refrigerator must be 
unpacked by two people after being placed in the previously chosen 
location. 

* Before installation, check the refrigerator for visible exterior damage. 

* Do not lift the refrigerator from the top to avoid damage. 



56 
 

* Do not turn on the refrigerator if it is damaged. Clean the refrigerator 
before use. (Please see "Cleaning" section) 

Period of inactivity After placing and cleaning the refrigerator, allow it to 
stand for at least 30 minutes before connecting it to the mains. 

 

USE 
Before first use, clean all parts of the refrigerator with a soft cloth dampened in 
lukewarm water and a mild detergent. Rinse them thoroughly with clean water 
and dry them with a dry cloth. 

Note: The electrical parts of the refrigerator can only be cleaned with a dry 
cloth. 

CONTROLE DE LA TEMPERATURE 
The temperatures in the refrigerator compartment and the freezer 
compartment are controlled by the thermostat located at the top of the 
refrigerator compartment. 
Turn the thermostat knob to adjust the temperature inside the refrigerator. 
There are 5 temperature settings on the thermostat: 
"0" to "5". The first setting “0” means “OFF” while the 5th setting “5” 
indicates the lowest temperature in the refrigerator. 
Turn the thermostat knob from position "1" to "5", the temperature gradually 
decreases. 
Set the thermostat knob to position “3” during normal use. 
 
For refrigeration devices with a climate class: 

- extended temperate (SN): this refrigeration appliance is intended for 
use at ambient temperatures between 10 ° C and 32 ° C; 

- temperate (N): this refrigeration appliance is intended for use at 
ambient temperatures between 16 ° C and 32 ° C; 

- subtropical (ST): this refrigeration appliance is intended for use at 
ambient temperatures between 16 ° C and 38 ° C; 

- tropical (T): this refrigeration appliance is intended for use at ambient 
temperatures between 16 ° C and 43 ° C; 
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Meaning of the labeling * of freezers 
 
1- (*), 2- (**), and 3-star (***) freezers are not suitable for freezing fresh 
food. 
 
 2 star (**) and 3 star (***) freezers are suitable for storing frozen food 
(pre-frozen) and ice cream or for making ice cream and ice cubes.  
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COLDEST ZONE IN THE REFRIGERATOR 
 
This symbol below indicates the location of the coldest area in your refrigerator. 
This zone is delimited near the fan, and at the top by the symbol or by the shelf 

positioned at the same height. 

 

In order to guarantee the temperatures in this zone, take care not to modify 
the positioning of this shelf. 
 
Installing the temperature indicator 
 
To help you adjust your refrigerator properly, it is equipped with a 
temperature indicator (delivered in the package insert) which will allow you 
to control the average temperature in the coldest zone. 
WARNING: This indicator is only intended for use 
with your refrigerator. Be careful not to use it in another refrigerator (indeed, 
the coldest zone is not the same), or for any other use. 
 
Checking the temperature in the coldest area 
 
Once the temperature indicator has been installed, you will be able to 
regularly check that the temperature of the coldest area is correct. If 
necessary, adjust the thermostat accordingly as indicated above. The 
interior temperature of the refrigerator is influenced by several factors such 
as the ambient temperature of the room, the amount of food stored and how 
often the door is opened. Take these factors into account when setting the 
temperature. 
 
For the proper conservation of food in your refrigerator and in particular in 
the coldest area, make sure that the temperature indicator appears "OK". 
 

 

 

OK 
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If "OK" does not appear, it means the temperature is too high. 

Set the thermostat to a higher position. Wait at least 12 hours before 
readjusting the thermostat. After loading fresh food into the appliance or after 
repeated openings (or extended opening) of the door, it is normal that the 
inscription "OK" does not appear in the temperature indicator. 

 
FOOD STORAGE 

 
• How to use the freezer compartment? 

Place fresh food such as fish, meat in the freezer compartment to preserve 
their taste and nutrients. 

Wrap foods that need to be frozen in aluminum foil or in airtight plastic boxes. 

Do not put fresh food in direct contact with other already frozen food. 

If you buy frozen food, please keep it in the freezer compartment as soon as 
possible. 

Never refreeze a thawed product. 

• How to use the refrigerator compartment? 

Eggs and bottles must be placed in the spaces reserved for this purpose. 

Vegetables and fruits should be put in the vegetable drawer. 

The jars should be placed in the shelves of the refrigerator door. 

Other foods which are perishable or which may give off a bad odor in the 
refrigerator should be packaged separately. 

• Food placement 

Be careful not to over-place food in the refrigerator. Food should be wrapped 
separately in aluminum foil or in airtight plastic boxes. 

In order to save energy consumption, do not place hot food in the refrigerator. 

Wait until they are well cooled before storing them. 

Never put vegetables or fruit in the freezer compartment. 
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MAINTENANCE AND CLEANING 

• The device should be cleaned at least once a month. 

• Before cleaning, be sure to switch off and unplug the appliance. 

• Remove all accessories. Wash them in lukewarm water with a mild detergent 
(dish soap for example), rinse with bleach and dry thoroughly. 

• Wipe the inside and outside of the refrigerator with a damp, soft cloth. 

• If the device is too dirty, clean it with a soft cloth dampened with a little mild 
detergent, rinse the device thoroughly and dry it with a soft cloth. 

If you need to go on vacation or not use the device for a long time, please do 
the following: 

• Switch off the appliance and unplug it from the socket. 

• Remove all food. 

• Clean and dry the inside of the appliance by following the above instructions. 

• Leave the appliance door open to avoid any bad odors. 

Cleaning 

Before cleaning, be sure to switch off and unplug the appliance. 

Use a soft cloth soaked in water or non-abrasive detergent to clean the device. 
Then wipe off the moisture with a soft, dry cloth. 

Remember to clean the water collection tray located at the back, above the 
glass cover. 

 

TROUBLESHOOTING 

Symptom Reason Solution 

 
The device 
does not 
work 

 
No power supply Make sure the device is plugged 

in properly and the wall outlet is 
working normally 
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The fuse has blown. Replace the fuse 
 

The 
device 
makes a 
lot of 
noise 

The device is not parallel 
to the ground. 
The appliance is too 
close to the wall or the 
interior accessories of 
the refrigerator are 
placed incorrectly. 

Stabilize the base of the 
refrigerator by adjusting the 
position of the feet. Move the 
device away from the wall. 
Position the interior accessories 
of the refrigerator correctly. 

 
 
 

The 
appliance 
does not 
reach the 
desired 
temperatur
e. 

The door is opened too 
often or has been left 
open for a long time. 

Close the door and don't 
open it too frequently. 

The refrigerator is too 
close to the wall. 

Move the unit away from the wall 
to ensure proper. 

The refrigerator is too 
full. 

Remove food from the 
appliance. 

 
The temperature is 
incorrectly regulated. 

Turn the thermostat knob to the 
position 
"3" or more. 

 
The device 
gives off 
bad odors. 

Food has expired inside 
the refrigerator. 

Throw away expired foods and 
wrap other foods. 

The interior of the device 
needs cleaning. 

Clean the inside of the 
appliance. 

 

If your device shows other symptoms than those described above, 
please call the authorized service center of the store or the dealer. 

The following symptoms are not failures: 

5. The sound of coolant flowing through the pipes can be heard, this is 
normal. 

6. Moisture on the exterior surface of the unit during wet seasons is not 
a problem, just wipe the surfaces with a soft, dry cloth. 

7. The compressor and condenser may heat up more during periods of 
high heat. 

8. The door frame is a little warm, it means that the condenser is 
working to remove moisture from the air. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 

ENERGY LABELING REGULATION DATA SHEET: 1060/2010 / EU 

Brand: SCHNEIDER 

Reference:  SCRF482SEF 

Model:: TR-16BUEAA 
Category of refrigeration appliance: 7, Fridge Freezer 
Energy efficiency class: A+ 

Energy consumption: 173 kWh per year, calculated on the basis of the result 
obtained for 24 hours under standardized test conditions. The actual energy 
consumption depends on the conditions of use and the location of the device. 

Usable refrigerator capacity (l) 95 
Usable freezer capacity (l) 16  
No Frost YES 
Rated current 0.8A 
Climate class: N-ST 
Climate class: N-ST. This device is designed to operate at an ambient temperature 
between 16 °C and 38 °C. 

Sound level in dB (A) re 1 pW: 40dB 
Type of installation: Built-in 
Refrigerant gas: R600a (30g) 
Insulating: Cyclopentane 

 

ENERGY LABELING REGULATION DATA SHEET: 2019/2016 / EU 

The product information sheet according to EU regulation 2019/2016 The 
energy labeling of refrigerating appliances can be found under the URL or QR 
code indicated on the energy label 

URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/387936 

Relationship between the energy label 1060/2010 / EU and the new 
energy label 2019/2016 / EU 

https://www.schneiderconsumer.com/fr/categorie-produit/gros-electromenager/refrigerateur/?f=cGFfcmVmcmlnZXJhdGV1ci1wb3NlLTI2NjE=
https://eprel.ec.europa.eu/qr/387936
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The current 1060/2010 / EU label uses the less effective A +++ / D labeling 
system. The mixed scale of the label with many "+" is no longer transparent 
and the majority of products are already in the first 2-3 classes today. 

Therefore, the European Union has revised and optimized the label according 
to the needs of users. The new 2019/2016 / EU energy label will only contain 
energy classes A to G. The class levels will be regularly updated. 

What are the main differences between the old and the new label? 

A uniform scale from A to G is used for all products. There will be no 
further extension to the A + classes. 

 The upper right corner of the label contains a QR code which provides 
a direct link to the European Commission label database, ensuring 
transparency and facilitating market surveillance by national authorities. 

The energy consumption of products is shown more visibly and 
uniformly in the middle section of the label. 

The lower part of the label contains various pictograms which provide 
information on certain characteristics of the product. Several 
pictograms are identical to those on the old label, some have been 
revised and a few have been newly added. 

Why are there differences in values between the old and the new 
label? 

- The methods of measuring volume, noise and energy consumption are 
changed to match consumer habits and are more precise to reflect daily 
energy consumption. 

 

 

 

Product warranty and spare parts available 
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Under the terms of the applicable manufacturer's warranty, the use of 
Customer Service is free. The minimum warranty period 
(manufacturer's warranty for private consumers) in the European 
Economic Area is 2 years according to the warranty terms applicable to 
the place. The warranty conditions do not affect any other rights or 
claims held by you under local law. 

Detailed information about the warranty period and warranty 
conditions in your country are available from customer service, your 
dealer, or our website. 

Original spare parts that function according to the relevant Ecodesign 
Directive can be obtained from customer service for a period of at least 
4 years from the date your device is placed on the market in the 
European Economic Area. . 

For more technical specifications on the repair agent and to order spare 
parts, please go to: https://www.schneiderconsumer.com 

 

WARRANTY EXCLUSIONS: 
 
The warranty does not cover wear parts of the product, nor problems or 
damage resulting from: 
(6) superficial deterioration due to normal wear and tear of the product; 
(7) defects or deterioration due to contact of the product with food or 
liquids and due to corrosion caused by rust or the presence of insects; 
(8) any unauthorized incident, abuse, misuse, modification, disassembly or 
repair; 
(9) any improper maintenance operation, use not in accordance with the 
instructions concerning the product or connection to an incorrect voltage; 
(10) any use of accessories not supplied or approved by the manufacturer. 
The warranty will be void if the nameplate and / or serial number of the 
product is removed. 
 
 
 
 
 

DISPOSAL 



65 
 

The European Directive 2012/19 / EU on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) requires that used household 
appliances not be thrown into the normal stream of municipal 
waste. Used devices must be collected separately in order to 
optimize the recovery rate and recycling of the materials they are 
made from and reduce the impact on human health and the 
environment. 

The crossed-out bin symbol is affixed to all products to remind 
you of the obligations of separate collection. Consumers should 
contact local authorities or their dealer regarding the procedure to 

follow for the removal of their device.  

 
The CE marking indicates that the product meets the main requirements of 
European Directives 2014/35 / EU (Low Voltage), 2014/30 / EU 
(Electromagnetic Compatibility), 2011/65 / EU (Reduction of the use of certain 
hazardous substances in EEE). 
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Importé par: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-Sous-Bois, FRANCE 


	Signification de l'étiquetage* des congélateurs

